
Hallo Lilli,

ich habe eine Übersetzung, allerdings nicht in Gedichtform. Manche Texte denke ich in Englisch und muss
sie dann auch so schreiben. 

SA

Es muss ein Stückchen Sonne sein,
das da in ihrem Herzen brennt,
in ihren Bernsteinaugen strahlt,
den Dunst mongolischer Morgen bricht.

Sie hüllt die weite Steppe in ihr Licht,
nun ein Land von Gold und Zuversicht.
Mit jedem kleinen hellen Sonnenstrahl
malt sie das Lächeln der Nomaden neu.

Sie durchbricht den Wüstensturm,
der aller Augen erblinden lässt,
verwandelt jenen Wall von Staub und Sand
in einen Seidenschleier ganz hauchzart.

In ihren Händen schmilzt Dezemberschnee
hier unterm mongolischen Abendrot.
Ihr Traum nimmt meinen mit des Nachts
auf mondhelle Hügel bis zum Morgengrauen.

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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